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เงือ่นไขของการตอบรับอิบาดะฮฺ 
 

เรียบเรียงโดย เชาวนฤทธิ์ เรืองปราชญ 

 

 
 

1428 / 2007 

 

วิเคราะหหลักฐานจากอัลกุรอาน อัลหะดีษ และคํากลาวอางอิงของเหลาสะลัฟศอลิหฺวาดวย

เงื่อนไขสองประการในการตอบรับอะมัลและอิบาดะฮฺ นั่นคือ ความอิคลาศ(ความบริสุทธิ์ใจ)และ

ความถูกตองตามบทบัญญัติของอัลลอฮฺและศาสนทูต ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  

 
สวนหน่ึงของวิทยานิพนธเรื่อง “ความเชื่อและประเพณีในการทําบุญของชาวมุสลิมในจังหวัด

พระนครศรีอยุธยา”  โดย เชาวนฤทธิ์  เรืองปราชญ นักศึกษาปริญญาโท สาขาวิชาอิสลามศึกษา (อุศูลุด

ดีน) วิทยาลัยอิสลามศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขตปตตานี 

 

บทคัดยอ 

 บทความเรื่องน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึงเงื่อนไขของการปฏิบัติอามัลอิบาดะฮฺที่จะทําให

พระองคอัลลอฮฺ ทรงตอบรับ โดยศึกษาจากอัลกุรอาน อัสสุนนะฮฺของทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม และจากบรรดาทัศนะของอุละมาอฺสลัฟ  

 จากการศึกษาพบวาเงื่อนไขที่จะทําใหพระองคอัลลอฮฺ  ทรงตอบรับการประกอบอามัลอิบาดะฮฺ

ของผูศรัทธานั้นมีอยู ๒ ประการดวยกัน คือ ๑.มีความบริสุทธิ์ใจในการปฏิบัติ และ ๒.สอดคลองและ

ถูกตองตามบทบัญญัติที่พระองคอัลลอฮฺทรงบัญญัติไว ซึ่งหากการปฏิบัติใดก็ตามขาดประการหน่ึง

ประการใดจากทั้งสองสิ่งน้ี กิจการตางๆ ที่เขาไดปฏิบัติมาก็จะสูญเปลา และจะไมถูกตอบรับจากอัลลอ

ฮฺ 

 

บทนํา 

       อัลลอฮฺ มิทรงสรางมนุษยชาติขึ้นมาโดยไรจุดหมาย หากแตพระองคทรงสรางมนุษยขึ้นมา

ดวยจุดประสงคเพียงประการเดียว น่ันคือ เพื่อการภักดีตอพระองคเพียงพระองคเดียวเทานั้น จะนําสิ่ง
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อ่ืนมาสักการะภักดีเทียบเคียงกับพระองคมิได เพราะการปฏิบัติทุกสิ่งทุกอยางอิสลามถือวาเปนอิบา

ดะฮฺ ไมวาจะเปนการปฏิบัติศาสนกิจ การประกอบอาชีพ และการมีสัมพันธระหวางมนุษยดวยกัน ลวน

เปนการภักดีตออัลลอฮฺทั้งสิ้น  

     การปฏิบัติตนท่ีจะทําใหบาวคนหนึ่งมีความใกลชิดกับพระผูอภิบาลนั้น จําเปนตองปฏิบัติ

ในสิ่งที่เปนภาคฟรดูใหครบถวนและหมั่นปฏิบัติในสิ่งที่เปนภาคสุนัต การทําบุญก็เปนสวนหนึ่งของการ

ปฏิบัติในภาคสุนัตและเปนอิบาดะฮฺอีกประเภทหนึ่งที่คนสวนใหญชอบปฏิบัติกัน ซึ่งผูใดก็ตามท่ีปฏิบัติ

ในสิ่งดังกลาวมากเทาใด ก็จะทําใหเขามีความผูกพันและใกลชิดกับพระผูอภิบาลมากขึ้นเทานั้น แต

ทั้งนี้ มิไดหมายความวาวิธีการทําบุญตางๆท่ีปฏิบัติกันอยูในสังคมปจจุบันจะถูกตองทั้งหมด มีการ

ทําบุญบางประเภทที่สามารถปฏิบัติไดเพราะสอดคลองกับหลักการศาสนา และมีการทําบุญบาง

ประเภทที่ไมสามารถปฏิบัติได เพราะไมสอดคลองและขัดแยงกับหลักการศาสนา ดังนั้น เราจะทราบได

อยางไรวาการทําบุญแบบไหนที่สามารถปฏิบัติไดและสอดคลองกับหลักการศาสนา และการทําบุญ

แบบไหนที่ไมสามารถปฏิบัติไดเพราะขัดแยงกับหลักการศาสนา? คําตอบคือ การปฏิบัติทุกอยางจะ

ขึ้นอยูกับเงื่อนไขตางๆ ดังจะไดกลาวถึงในรายละเอียดตอไป 

 

เง่ือนไขในการตอบรับอิบาดะฮฺ 

     ดังท่ีกลาวมาแลวขางตนวา การทําบุญเปนอิบาดะฮฺประเภทหน่ึงท่ีมนุษยกระทําขึ้นเพื่อเปน

การภักดี และสรางความใกลชิดตอพระผูอภิบาล แตมิใชวาการทําบุญทุกอยางจะถือเปนอิบาดะฮฺ หาก

ปราศจากเงื่อนไขการปฏิบัติที่ทําใหเปนที่ตอบรับจากพระผูอภิบาล ซึ่งเงื่อนไขของการทําอิบาดะฮฺท่ี

พระองคอัลลอฮฺจะทรงตอบรับมี ๒ ประการ คือ (al-Ghamidi, 1994 : 1/34) 

      ประการที่ ๑.  ตองมีความบริสุทธิ์ใจ (อัลอิคลาศ) 

      ประการที่ ๒.  ตองถูกตองตามบทบัญญัติ (อัลอิตติบาอ) 

 

เง่ือนไขประการท่ีหน่ึง : มีความบริสุทธิ์ใจ 

      เงื่อนไขประการแรกที่อัลลอฮฺ จะทรงรับการปฏิบัติอิบาดะฮฺ คือจะตองมีความบริสุทธิ์ใจ ซึ่ง

ประการดังกลาวมีความเก่ียวพันธกับการต้ังเจตนา และความตองการตาง ๆ จุดประสงคของเงื่อนใขขอ

นี้ คือการต้ังเจตนาอยางแนวแนวาจะภักดีตออัลลอฮฺเพียงพระองคเดียวเทานั้น (Ibn al-Qayyim, 1392 : 

๒/๙๑) จะนําสิ่งอ่ืนใดมาเปนภาคีกับพระองคมิได และจําเปนจะตองมีความบริสุทธิ์ใจตอพระองค   

เพื่อใหกระจางชัด ผูวิจัยจะอธิบายโดยการนําหลักฐานตางๆ จากอัลกุรอาน อัลหะดีษ และ

ทัศนะของบรรดาสลัฟศอและฮฺตามลําดับดังนี้ 

 

หลักฐานจากอายะฮฺอัลกุรอาน 
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อัลลอฮฺตรัสวา  

»خم اللَّه دبقِّ فَاعبِالْح ابتالْك كا إِلَيلْنزا أَنإِنينّالد ا لَهصل ،صالالْخ ينّالد لَّهأَلا ل« 
ความวา “แทจริงเราไดประทานคัมภีรมายังเจาดวยสัจธรรม ดังนั้นเจาจงเคารพ

ภักดีตออัลลอฮฺโดยเปนผูมีความบริสุทธิ์ใจในศาสนาตอพระองค (๒) พึงทราบเถิด 

การอิบาดะฮฺโดยบริสุทธิ์ใจนั้นเปนของอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว...” (สูเราะฮฺอัซซุ

มัร อายะฮฺที่ ๒-๓) 

    อิบนุกะษีร๐ F

i ไดอรรถาธิบายอายะฮฺนี้วา  “อัลลอฮฺจะไมทรงรับกิจการใดๆ เวนแตเสียวาผูที่

ปฏิบัตินั้นจะตองมีความบริสุทธิ์ใจเพื่ออัลลอฮฺเพียงพระองคเดียวเทานั้น ไมมีสิ่งใดเปนภาคีสําหรับ

พระองค” (Ibn Kathir, 19๘๓ : 6/78) 

 อัลลอฮฺตรัสอีกวา  

»ينّالد ا لَهصلخم اللَّه دبأَنْ أَع ترقُلْ إِنِّي أُم ،ينملسلَ الْملأنْ أَكُونَ أَو ترأُمقُلْ إِنِّي ، و
 »ينِيقُلِ اللَّه أَعبد مخلصا لَه د، أَخاف إِنْ عصيت ربِّي عذَاب يومٍ عظيمٍ

 ความวา “จงกลาวเถิด (มูฮัมหมัด) แทจริงฉันไดถูกบัญชาใหเคารพภักดีตออัลลอฮฺ โดย

เปนผูมีความบริสุทธิ์ใจในศาสนาตอพระองค (๑๑) และฉันไดถูกบัญชาใหฉันเปนคน

แรกของปวงชนผูนอบนอม (๑๒) จงกลาวเถิด (มูฮัมหมัด) แทจริงฉันกลัวการลงโทษแหง

วันอันย่ิงใหญ หากฉันฝาฝนพระเจาของฉัน (๑๓) จงกลาวเถิด เฉพาะอัลลอฮฺเทานั้นที่

ฉันเคารพภักดีโดยเปนผูมีความบริสุทธิ์ใจในศาสนาของฉันตอพระองค” (สูเราะฮฺอัซซุมัร 

อายะฮฺท่ี ๑๑-๑๔) 

      อิบนุกะษีร ไดอรรถาธิบายวา “อัลลอฮฺทรงใชใหพวกทานยืนหยัดในการทําอิบาดะฮฺใน

ลักษณะดังกลาว คือปฏิบัติตามบรรดาเราะสูลดวยการยึดมั่นในสิ่งที่พวกเขานํามาจากอัลลอฮฺ และสิ่งที่

มีในบทบัญญัติดวยความบริสุทธิ์ใจในการทําอิบาดะฮฺ เพราะอัลลอฮฺจะไมรับกิจการงานใดๆ เวนแต

จะตองประกอบดวยเงื่อนไขสองประการ คือ หนึ่ง จะตองถูกตองและสอดคลองกับบทบัญญัติ และสอง

จะตองมีความบริสุทธิ์ใจโดยปราศจากการต้ังภาคี” (Ibn Kathir, 19๘๓ : ๓/๑๕๘) 

 และอัลลอฮฺตรัสวา  

»            ينّالد لَه ينصلخم وهعادو جِدسكُلِّ م دنع كُموهجوا ويمأَقو طسبِّي بِالْقر رقُلْ أَم
 »كَما بدأَكُم تعودونَ

ความวา “จงกลาวเถิด (มูฮัมหมัด) วา พระเจาของฉันไดทรงสั่งใหมีความยุติธรรม 

และพวกเจาจงผินใหตรงซึ่งใบหนาของพวกเจา ณ ทุกๆ มัสยิดและจงวิงวอนตอ

พระองคในฐานะผูมอบการอิบาดะฮฺทั้ งหลายแดพระองคโดยบริสุทธิ์ ใจ 
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เชนเดียวกับที่พระองคไดทรงบังเกิดพวกเจาแตแรกนั้น พวกเจาจะไดกลับไป” (สู

เราะฮฺอัลอะอฺรอฟ  อายะฮฺที่ ๒๙) 

 และอัลลอฮฺตรัสวา  

 »فَادعوا اللَّه مخلصين لَه الدّين ولَو كَرِه الْكَافرونَ«
ความวา “ดังน้ัน พวกเจาจงวิงวอนขอตออัลลอฮฺ ดวยความบริสุทธิ์ใจในศาสนาตอ

พระองค แมวาพวกปฏิเสธศรัทธาจะเกลียดชังก็ตาม” (สูเราะฮฺฆอฟร อายะฮฺที่ 

๑๔) 

 อัลลอฮฺตรัสวา  

»ينالَمبِّ الْعر لَّهل دمالْح ينّالد لَه ينصلخم وهعفَاد وإِلا ه لا إِلَه يالْح وه« 
ความวา “พระองคคือผูทรงมีชีวิต ไมมีพระเจาอ่ืนใด (ที่ถูกกราบไหวโดยเที่ยงแท) 

นอกจากพระองค ดังนั้นจงวิงวอนขอตอพระองค ดวยความบริสุทธิ์ใจในศาสนาตอ

พระองค บรรดาการสรรเสริญน้ันเปนของอัลลอฮฺ พระเจาแหงสากลโลก”  (สู

เราะฮฺฆอฟร อายะฮฺท่ี ๖๕)  

อัลลอฮฺตรัสวา  

»ينالَمبِّ الْعر لَّهي لاتممو اييحمي وكسني ولاتقُلْ إِنَّ ص« 
ความวา “จงกลาวเถิด (มูฮัมหมัด) วา แทจริงการละหมาดของฉัน และการอิบา

ดะฮฺของฉัน และการมีชีวิตของฉัน และการตายของฉันน้ันเพื่ออัลลอฮฺผูเปนพระ

เจาแหงสากลโลกเทานั้น” (สูเราะฮฺอัลอันอาม อายะฮฺที่ ๑๖๒) 

 อัลลอฮฺตรัสวา  

» لَمأَس نما ميند نسأَح نموسِنحم وهو لَّهل ههجو« 
ความวา “และผูใดเลาจะมีศาสนาดีย่ิงไปกวาผูที่มอบใบหนาของเขาใหแกอัลลอฮฺ 

และขณะเดียวกันเขาก็เปนผูกระทําดี...”(สวนหน่ึงจากอายะฮฺที่ ๑๒๕ สูเราะฮฺอันนิ

ซาอฺ) 
 

      อิบนุ อัลกอยยิม อรรถาธิบายวา “ดังน้ัน อิสลามคือ การมีเจตนาที่บริสุทธิ์และปฏิบัติกิจการ

ตางๆเพื่ออัลลออฺเพียงพระองคเดียว” (Ibn al-Qayyim, 1392 : 2/90)  

 อัลลอฮฺตรัสวา  

 »                               بِّهقَاءَ رو لجركَانَ ي نفَم داحو إِلَه كُما إِلَهمأَن ى إِلَيوحي ثْلُكُمم رشا با أَنمقُلْ إِن
لْ عمعدفَلْيأَح بِّهر ةادببِع رِكشلا يا وحاللا صاًم« 

ความวา “จงกลาวเถิด (มูฮัมหมัด) แทจริง ฉันเปนเพียงสามัญชนคนหน่ึงเย่ียงพวก

ทาน มีวะฮียฺแกฉันวา แทจริง พระเจาของพวกทานน้ันคือพระเจาองคเดียว ดังนั้น 
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ผูใดหวังที่จะพบพระผูเปนเจาของเขา ก็ใหเขาประกอบการงานท่ีดีและอยาต้ังผูใด

เปนภาคีในการเคารพภักดีตอพระผูเปนเจาของเขาเลย” (สูเราะฮฺอัลกะฮฺฟ อายะฮฺ

ที่ ๑๑๐) 

      อิบนุ กะษีร (Ibn Kathir, 19๘๓ : ๔/๔๓๒) ไดอรรถาธิบายวา “และสองประการนี้คือเงื่อนไข

ในการตอบรับกิจการตางๆ คือ หนึ่งจําเปนตองมีความบริสุทธิ์ใจเพื่ออัลลอฮฺ และสองจะตองถูกตอง

ตามบทบัญญัติของทานเราะสูล”  

      บรรดาอายะฮฺตางๆ ที่ไดนําเสนอมาขางตนเปนเพียงสวนหนึ่งที่เก่ียวกับการมีความบริสุทธิ์

ใจเทาน้ัน การที่อัลลอฮฺทรงกลาวเนนยํ้าในเรื่องดังกลาวหลายครั้งในอัลกุรอาน แสดงใหเห็นวา พระองค

ทรงใหความสําคัญกับเรื่องดังกลาวเปนอยางมาก และจะสังเกตไดวาเมื่อใดที่พระองคทรงพูดถึงเรื่องนี้ 

พระองคจะกลาวเก่ียวกับการมิใหนําสิ่งใดมาเปนภาคีกับพระองคดวยเสมอ 
       

หลักฐานจากอัลหะดีษ 

ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมไดกลาวไวเก่ียวกับการต้ังเจตนาวา  

إِنما الأَعمالُ بِالنيات، وإِنما لكُلِّ امرِئٍ ما نوى، فَمن كَانت هجرته إِلَى االلهِ                                « 
 ورسوله فَهِجرته إِلَى االلهِ ورسوله، ومن كَانت هجرته لدنيا يصيبها أَوِ امرأَة ينكحها                             

هإِلَي راجا هإِلَى م هتر1»فَهِجFii 
ความวา “แทจริง ทุกๆ กิจการงานขึ้นอยูกับการต้ังเจตนา และแทจริง สําหรับทุก

คนนั้นคือสิ่งที่เขาไดมีเจตนาไว ดังนั้น ผูใดที่การอพยพของเขามีเจตนาเพื่อสูอัลลอ

ฮฺ และเราะสูลของพระองค ดังน้ัน การอพยพของเขานั้นไปสูอัลลอฮฺ และ   เราะสูล

ของพระองค และผูใดซึ่งการอพยพของเขาเพื่อโลกดุนยา หรือเพื่อผูหญิงที่เขาจะ

แตงงานดวย ดังนั้นการอพยพของเขานั้นไปสูสิ่งที่เขาต้ังเปาหมายไว” 

 ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวในหะดีษอีกบทหนึ่งวา  

إِخلاَص الْعملِ للَّه، ومناصحةُ أَئمة الْمسلمين،              :  يهِن قَلْب مسلمٍ  ثَلاَثٌ لاَ يغلُّ علَ     « 
هِمتاعمج وملُز2» وF

iii
 

ความวา “สามประการน้ีจะไมทําใหหัวใจของมุสลิมหว่ันไหว คือมีความบริสุทธิ์ใจ

ในการปฏิบัติกิจการตางๆ เพื่ออัลลอฮฺ ตักเตือนผูนํา และการอยูรวมกับญะมาอะฮฺ

มุสลิม...” 

อัลลอฮฺทรงตรัสในหะดีษกุดซีย๓Fiv วา  

أَنا أَغْنى الشركَاءِ عن الشرك، فَمن عملَ لي عملاً أَشرك فيه غَيرِي فَأَنا منه برِيءٌ                            « 
كري أَشلَّذل وه4»وFv 
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ความวา “ฉันเปนผูที่เหนือกวาในบรรดาผูท่ีพวกเขาต้ังภาคีทั้งหลาย บุคคลใดก็

ตามที่ปฏิบัติกิจการตางๆ โดยต้ังภาคีพรอมกับฉัน ดังน้ัน ฉันหางไกลจากสิ่งที่พวก

เขาต้ังภาคี และสิ่งดังกลาวก็เพื่อสิ่งที่เขาต้ังภาคี” 
 

      ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถูกถามเก่ียวกับผลตอบแทนของผูที่ออก

รบโดยมีเจตนาเพื่อหวังผลตอบแทนและใหผูคนกลาวสรรเสริญเขาวา  

غَزا يلْتمس الأَجر        رجلاً  أَرأَيت     :  جاءَ رجلٌ إِلَى النبِي صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم فَقَالَ              
                 لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص ولُ اللَّهس؟ فَقَالَ رالَهم الذِّكْرو  : »   ءَ لَهيا ثَلاَثَ       » لاَ شهادفَأَع

للَّه     « :  مرات، ثُم قَالَ        بتغي بِه             إِلاَّ  يقْبلُ من الْعملِ      لاَ إِنَّ ا ما كَانَ لَه خالصا وا
ههج5»وFvi 

ความวา “มีชายคนหนึ่งมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม โดยเขากลาว

วา ทานมีความเห็นอยางไรหากชายคนหน่ึงออกรบเพื่อหวังผลตอบแทนและให

บุคคลอ่ืนกลาวถึงเขา ? ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็กลาวตอบเขา

วา “ไมมีอะไรเลย” ทานทวนมันถึงสามครั้ง หลังจากน้ันทานก็กลาววา “แท

จริงอัลลอฮฺจะไมทรงรับกิจการใดๆ เวนแตเสียวากิจการน้ันจะตองทําดวยความ

บริสุทธิ์ใจ และทําเพื่อไดรับผลตอบแทนจากพระองค” 

และหะดีษอีกบทหน่ึงท่ีกลาวไวเก่ียวกับการกระทําของบุคคลที่ทํางานตางๆ เพื่อใหผูคน

สรรเสริญดังที่ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

 »                  تلٌ اسجر هلَيع ةاميالْق موى يقْضاسِ يلَ النا،         إِنَّ أَوفَهرفَع همنِع فَهرفَع بِه يفَأُت هِدش
كَذَبت ولَكنك     :  قَالَ  .  قَاتلْت فيك حتى استشهِدت      :  فَما عملْت فيها؟ قَالَ      :  قَالَ  

 لْتى أُ         لأَقَاتتح هِهجلَى وع بحفَس بِه رأُم يلَ، ثُمق رِيءٌ فَقَدقَالَ جارِ     نْ يي النف يلْق .
فَما عملْت   :  ورجلٌ تعلَّم الْعلْم وعلَّمه وقَرأَ الْقُرآنَ فَأُتي بِه فَعرفَه نِعمه فَعرفَها، قَالَ                          

ك تعلَّمت  كَذَبت ولَكن    :  قَالَ  .  تعلَّمت الْعلْم وعلَّمته وقَرأْت فيك الْقُرآنَ              :  فيها؟ قَالَ    
الْعلْم ليقَالَ عالم، وقَرأْت الْقُرآنَ ليقَالَ هو قَارِئ فَقَد قيلَ، ثُم أُمر بِه فَسحب علَى                               

أُتي ورجلٌ وسع اللَّه علَيه وأَعطَاه من أَصناف الْمالِ كُلِّه فَ. وجهِه حتى أُلْقي في النارِ
ما تركْت من سبِيلٍ تحب أَنْ       :  فَما عملْت فيها؟ قَالَ      :  بِه فَعرفَه نِعمه فَعرفَها، قَالَ         
        ا لَكيهف فَقْتا إِلَّا أَنيهف فَقنيلَ،              :  قَالَ  .  يق فَقَد ادوج وقَالَ هيل لْتفَع كنلَكو تكَذَب

 رأُم ارِثُمي النف يأُلْق ثُم ،هِهجلَى وع بحفَس 6»بِهFvii 
ความวา “ในวันกิยามะฮฺ บุคคลกลุมแรกที่จะถูกพิพากษาคือ ผูท่ีตายชะฮีด (ตาย

ในสนามรบเพื่อศาสนาของอัลลอฮฺ) คนหน่ึง พระองคอัลลอฮฺทรงถามวา “เราไมได
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โปรดประทานความโปรดปรานตางๆ เหลานี้แกเจาหรอกหรือ? เขาก็ยอมรับทุก

อยาง แลวพระองคก็ทรงซักถามตอไปอีกวา “แลวเจาไดรําลึกถึงพระคุณในความ

โปรดปรานตางๆของเราอยางไร?” เขาตอบวา “ฉันไดทําสงครามเพื่อศาสนาของ

พระองค จนฉันก็ไดสิ้นชีวิตเปนชะฮีด(ในสงครามน้ัน)” พระองคอัลลอฮฺทรงตรัสวา 

“เจาโกหก เจาออกทําสงครามนั้นก็ดวยความต้ังใจเพื่อใหผูคนกลาวขานวาเจาเปน

นักรบ (ที่กลาหาญ)” แลวเขาก็ถูกจับขวางลงไปในนรกญะฮันนัม ตอมาก็มีการ

สอบถามบุคคลผูมีวิชาความรู เหมือนดังที่ถามบุคคลกอนน้ันเชนกัน แลวเขาก็

ยอมรับทุกอยางแลวถูกซักถามอีกวา แลวเจารําลึกถึงพระคุณของเราอยางไร ? เขา

ตอบวา “ฉันไดศึกษาเลาเรียนในวิชาศาสนาอิสลามแลวฉันก็ไดทําการสั่งสอน

มนุษยเพื่อพระองคเทานั้น” พระองคอัลลอฮฺทรงตรัสวา “เจาโกหกเจาศึกษาวิชา

ศาสนาเพื่อใหเขาเรียกเจาวาเปนอุลามาอ(ผูมีวิชาความรู) และเจาก็อานอัลกุรอาน

เพื่อจะไดชื่อวาเปนกอรีย” แลวผูนั้นก็ถูกจับโยนลงสูขุมมนรก ตอมาบุคคลผูร่ํารวย

คนหนึ่งก็ถูกเรียกไปสอบสวน การซักถามก็เหมือนกับคนกอน (และในคําถาม

สุดทายเขาตอบวา) “ฉันไดใชจายบริจาคทรัพยสมบัติของฉันเพื่อพระองคอยูเปน

เนืองนิตย” พระองคอัลลอฮฺทรงดํารัสวา “เจาโกหกเจาใชจายทรัพยสมบัติของเจา

เพื่อจะใหไดชื่อวาเปนคนใจบุญ” แลวเขาก็ถูกขวางลงสูนรกญะฮันนัมเชนกัน” 
 

หลักฐานจากบรรดาสะลัฟศอลิหฺ 

สวนทัศนะของบรรดาสะลัฟศอลิหฺในเรื่องของการมีความบริสุทธิ์ใจในการปฏิบัติอะมัลนั้นมี

มากมาย แตผูวิจัยขอหยิบยกที่สําคัญๆดังนี้ 

      อะลี อิบนฺ อบีฏอลิบ และอับดุลลอฮฺ อิบนฺ มัสอูด กลาววา “คําพูดจะไรประโยชนหากไมมี

การปฏิบัติ การปฏิบัติจะไรประโยชนหากมิไดพูด ท้ังคําพูดและการปฏิบัติจะไรประโยชนหากมิไดมีการ

ต้ังเจตนา และการต้ังเจตนาจะไรประโยชนหากมิไดสอดคลองกับสุนนะฮฺ” (Muhammad Ibn al- 

Husain, 1403 :๑๓๑) 

      อุบาดะฮฺ อิบนฺ อัศ-ศอมิต๗

viii กลาววา “โลกดุนยาจะมาในวันกิยามะฮฺโดยจะกลาววา “จง

แยกแยะสิ่งใดที่ทําเพื่ออัลลอฮฺ และจงโยนท้ิงสิ่งอ่ืน (ที่ไมใชเพื่ออัลลอฮฺ) ทั้งหมดในกองไฟ” (Hinad bin 

al-Sirri, 1406 : ๒/๔๓๖) 

      ยะหฺยา อิบนฺ อะบีกะษีร๘

ix กลาววา “ทานท้ังหลายจงเรียนรูในเรื่องของการต้ังเจตนา เพราะ

แทจริงการต้ังเจตนานั้นเปนสิ่งที่จะทําใหบรรลุผลจากการปฏิบัติ” (al-Asbahani, 1400 : ๓/๗๐) 

ฟุฎ็อยลฺ อิบนฺ อิยาฎ๙x ไดอานอายะฮฺอัลกุรอานที่วา (บางสวนจากอายะฮฺที่ ๗ สูเราะฮฺฮูด และสู

เราะฮฺอัลมุลกฺ อายะฮฺที่ ๒) แลวเขากลาววา “มีความบริสุทธิ์ใจ และถูกตอง” พวกเขากลาววา “โออบู
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อาลี อะไรคือมีความบริสุทธิ์ใจและถูกตอง? ทานฟุฎ็อยลฺ อิบนฺ อิยาฎ กลาววา “เมื่อปฏิบัติสิ่งใดสิ่งหน่ึง

ดวยกับความบริสุทธิ์ใจแตปฏิบัติไมถูกตอง การปฏิบัตินั้นก็จะไมถูกตอบรับ และหากปฏิบัติสิ่งใดสิ่ง

หนึ่งที่ถูกตองแตไมมีความบริสุทธิ์ใจ การปฏิบัตินั้นก็จะไมถูกตอบรับ จนกวาจะมีทั้งความบริสุทธิ์ใจ

และความถูกตอง ความบริสุทธิ์ใจคือ เมื่อปฏิบัติสิ่งใดก็เพื่ออัลลอฮฺ และความถูกตองคือ เมื่อปฏิบัติสิ่ง

ใดก็ตองอยูบนพื้นฐานของสุนนะฮฺ” 

      ซุบัยรฺ อัลยามีย๑๐xi กลาววา “แทจริงจะเปนที่รักย่ิงสําหรับฉันก็คือ การต้ังเจตนาในทุกๆ เรื่อง 

ถึงแมวาจะเปนแคเรื่องของอาหารก็ตาม...” 

      หากเราพิจารณาจากอายะฮฺอัลกุรอาน อัสสุนนะฮฺของทานเราะสูล และคํากลาวของบรรดา

สะลัฟศอลิหฺ เราจะพบวาการต้ังเจตนาถือเปนหัวใจของทุกกิจการ หากเริ่มตนดวยการต้ังเจตนาดี การ

งานทุกอยางก็จะเปนผลดีไปดวย 

 

เง่ือนไขประการท่ีสอง : ตองถูกตองตามบทบัญญัติ 

เงื่อนไขประการที่สองจะเก่ียวของกับหลักการปฏิบัติ ไมวาจะเปนการปฏิบัติของจิตใจที่เรียกวา

การยึดมั่น หรือการปฏิบัติของอวัยวะภายนอกที่แสดงออกดวยการกระทํา ซึ่งท้ังสองน้ีจะรวมอยูใน

กระบวนการอิบาดะฮฺ กลาวคือ อีมานคือการยอมรับดวยจิตใจ การกลาวดวยวาจา และการแสดงออก

ดวยการกระทํา ดังน้ัน ทุกสวนของอิบาดะฮฺจึงจําเปนตองปฏิบัติตามสิ่งที่มีระบุอยูในบทบัญญัติ

ของอัลลอฮฺ ที่ทรงใหทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมเปนผูนํามาเผยแผใหกับมวลมนุษยชาติ  

ตอไปน้ี ผูวิจัยจะขอนําเสนอหลักฐานที่เก่ียวของกับความจําเปนที่ตองปฏิบัติตามบทบัญญัติ 

ทั้งจากอัลกุรอาน อัลหะดีษ และคํากลาวของบรรดาสะลัฟ ซึ่งทั้งหมดนั้นมีเปนจํานวนมาก แตผูวิจัยจะ

ขอนําเสนอเฉพาะหลักฐานที่สําคัญ ดังนี้ 

 

หลักฐานจากอัลกุรอาน 

หลักฐานจากอัลกุรอานท่ียืนยันถึงความจําเปนท่ีจะตองปฏิบัติตามบทบัญญัติของอัลลอฮฺ มี

จํานวนมาก ที่สําคัญมีดังนี้ 

อัลลอฮฺตรัสวา  

 »              تلا تو وهبِعا فَاتيمقتسي ماطرذَا صأَنَّ هو          كُمذَل هبِيلس نع بِكُم قفَرلَ فَتبوا السبِع
 »وصاكُم بِه لَعلَّكُم تتقُونَ

ความวา “และแทจริง นี่คือเสนทางของขาอันเที่ยงตรง ดังนั้นพวกเจาจงปฏิบัติตาม

มันเถิด และจงอยาปฏิบัติตามเสนทางอ่ืนๆ เพราะมันจะทําใหพวกเจาแยกออก

จากทางของพระองค นั้นแหละที่พระองคไดสั่งเสียมันไวแกพวกเจา เพื่อวาพวกเจา

จะยําเกรง” (สูเราะฮฺอัลอันอาม อายะฮฺที่ ๑๕๓) 
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อัลลอฮฺไดตรัสอีกวา  

 »الْيوم أَكْملْت لَكُم دينكُم وأَتممت علَيكُم نِعمتي ورضيت لَكُم الإسلام دينا«
ความวา “วันน้ีขาไดใหสมบูรณแกพวกเจาแลวซึ่งศาสนาของพวกเจา และขาไดให

ความครบถวนแกพวกเจาซึ่งความกรุณาเมตตาของขา และขาไดเลือกอิสลามให

เปนศาสนาของพวกเจาแลว...” (สวนหนึ่งจากอายะฮฺที่ ๓ สูเราะฮฺอัลมาอิดะฮฺ) 

อัลลอฮฺตรัสวา  

 »للَّه فَاتبِعونِي يحبِبكُم اللَّهقُلْ إِِنْ كُنتم تحبونَ ا«
ความวา “จงกลาวเถิด (มูฮัมหมัด) วา หากพวกทานรักอัลลอฮฺ ก็จงปฏิบัติตามฉัน 

แลวอัลลอฮฺจะทรงรักพวกทาน...” (สวนหน่ึงจากอายะฮฺที่ ๓๑ ซูเราะฮฺอาลิอิมรอน) 

และอัลลอฮฺตรัสวา  

»لَمأَس نما ميند نسأَح نمنِيفًا وح يماهرلَّةَ إِبم عباتو سِنحم وهو لَّهل ههجو« 
ความวา “และผูใดเลาจะมีศาสนาดีย่ิงไปกวาผูที่มอบใบหนาของเขาใหแกอัลลอฮฺ 

และขณะเดียวกันเขาก็เปนผูกระทําดี และปฏิบัติตามแนวทางของอิบรอฮีมอยาง

บริสุทธิ์” (สวนหน่ึงจากอายะฮฺที่ ๑๒๕ สูเราะฮฺอันนิซาอฺ) 

และอัลลอฮฺตรัสวา 

 »                            نع ضرأَع نمقَى، وشلا يلُّ وضفَلا ي ايده عبنِ اتى فَمدنِّي هم كُمنيأْتا يفَإِم
 »ذكْرِي فَإِنَّ لَه معيشةً ضنكًا ونحشره يوم الْقيامة أَعمى

ความวา “บางทีเมื่อมีคําแนะนํา (ฮิดายะฮฺ) จากขามายังพวกเจาแลวผูใดปฏิบัติ

ตามคําแนะนํา (ฮิดายะฮฺ) ของขา เขาก็จะไมหลงผิด และจะไมไดรับความลําบาก 

และผูใดผินหลังจากการรําลึกถึงขา แทจริงสําหรับเขาคือการมีชีวิตอยูอยางคับ

แคน และเราจะใหเขาฟนคืนชีพในวันกิยามะฮฺในสภาพของคนตาบอด” (สวนหนึ่ง

จากอายะฮฺที่ ๑๒๓-๑๒๔ สูเราะฮฺฏอฮา) 

และอัลลอฮฺตรัสวา 

 »قُلْ إِنما أَتبِع ما يوحى إِلَي من ربِّي«
ความวา “จงกลาวเถิด (มูฮัมหมัด) วา แทจริงฉันจะปฏิบัติตามเฉพาะสิ่งที่ถูกให

เปนโองการแกฉันจากพระผูเปนเจาของฉัน...” (สวนหนึ่งจากอายะฮฺที่ ๒๐๓ สู

เราะฮฺ  อัลอะอฺรอฟ) 

อัลลอฮฺตรัสวา  

»ينرِكشنِ الْمع رِضأَعو وإِلا ه لا إِلَه بِّكر نم كإِلَي يا أُوحم بِعات« 
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ความวา “จงปฏิบัติตามสิ่งท่ีถูกประทานลงมาแกเจาจากพระเจาของเจาเถิด ไมมี

ผูใดที่ควรไดรับการเคารพสักการะใดๆ นอกจากพระองคเทานั้น และเจาจงผินหลัง

ใหแกบรรดาผูต้ังภาคีเถิด” (สูเราะฮฺอัลอันอาม อายะฮฺที่ ๑๐๖) 

 อัลลอฮฺตรัสวา  

» ،نِينمؤلْمى لكْرذو بِه رذنتل هنم جرح رِكدي صف كُنفَلا ي كزِلَ إِلَيأُن ابتالمص، ك
 »إِلَيكُم من ربِّكُم ولا تتبِعوا من دونِه أَولياءَ قَليلا ما تذَكَّرونَ اتبِعوا ما أُنزِلَ

ความวา “อะลิฟ ลาม มีม ศอด, คัมภีรฉบับหน่ึงซึ่งถูกประทานลงมาแกเจา ดังนั้น

จงอยาใหความอึดอัดเน่ืองจากคัมภีรน้ันมีอยูในหัวอกของเจา ทั้งนี้เพื่อเจาจะไดใช

คัมภีรนั้นตักเตือน (ผูคน) และเพื่อเปนขอเตือนใจแกผูศรัทธาทั้งหลาย, พวกเจาจง

ปฏิบัติตามสิ่งท่ีถูกประทานลงมาแกพวกเจาจากพระเจาของพวกเจาเถิด และอยา

ปฏิบัติตามบรรดาผูคุมครองใดๆ อ่ืนจากพระองค สวนนอยจากพวกเจาเทานั้นที่จะ

รําลึก” (สูเราะฮฺอัลอะอฺรอฟ อายะฮฺท่ี ๑-๓) 

 

หลักฐานจากอัลหะดีษ 

      ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวเก่ียวกับเรื่องนี้วา  

»هبِيةَ ننسو اللَّه ابتا كبِهِم مكْتسما تلُّوا مضت نِ لَنيرأَم يكُمف كْتر11»تFxii 
ความวา “ฉันไดท้ิงไวสําหรับพวกทานสองประการ ซึ่งถาพวกทานยึดมันไวใหมั่น 

(ในบางสํานวนใชคําวา กัดมันดวยฟนกราม) แลวจะไมหลงทาง คือ กิตาบุลลอฮฺ

(อัลกุรอาน) และแบบฉบับนบีของพระองค” 

ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวคุตบะฮฺในวันอีด ซึ่งตอนหน่ึงทานไดกลาววา  

خير الْحديث كتاب اللَّه، وخير الْهدى هدى محمد، وشر الأُمورِ                         أَما بعد فَإِنَّ     « 
 12Fxiii»وكُلَّ ضلاَلَة في النارِ«: وفي رواية النسائي » محدثَاتها، وكُلَّ بِدعة ضلاَلَةٌ

ความวา “อนึ่ง ดังน้ัน แทจริงคํากลาวที่ประเสริฐที่สุดก็คือ อัลกุรอาน และทางนําที่

ดีที่สุดคือทางนําของมูฮัมหมัด และการงานตาง ๆ ที่ประดิษฐขึ้นมาใหมนั้นเปนสิ่ง

ที่ชั่วชา และทุก ๆ อุตรินั้นเปนการหลงผิด” และในสํานวนของนะสาอียเพิ่มคําวา 

“และทุกๆ การหลงผิดนั้นคือการลงนรก” 

ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาวเก่ียวกับผูท่ีอุตริสิ่งใดขึ้นในศาสนาวา  

»در وفَه هنم سا لَيذَا ما هرِني أَمثَ فدأَح ن13»مFxiv 
ความวา “ผูใดประดิษฐสิ่งใดสิ่งหนึ่งในกิจการศาสนาของพวกเรา ซึ่งเราไมไดสั่ง 

ดังน้ัน สิ่งนั้นจะถูกผลักไส” 
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»نرأَم هلَيع سلاً لَيملَ عمع نمدر و14»ا فَهFxv 
 ความวา “ผูใดกระทํากิจการใดกิจการหนึ่ง ซึ่งไมมีระบุในคําสั่งของเรา ดังน้ัน

กิจการนั้นจะถูกผลักไส” 

ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวเก่ียวกับผูที่แสวงหาแนวทางใหมจากอิสลาม

วา  

 15Fxvi»من رغب عن سنتي فَلَيس مني«
ความวา “ผูใดรังเกียจแนวทางของฉัน ดังนั้นเขาไมใชพวกของฉัน” 

ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกําชับอุมมะฮฺ (ประชาชาติ) ของทานไมใหมีการ

เพิ่มกิจการตางๆ ที่เก่ียวกับศาสนาหลังจากที่ทานไดเสียชีวิตไปแลว โดยทานกลาววา  

»لَقَد كُمكْترلَى تثْ عاءِ، لِمضيا الْبلُها لَيارِههغُ لاَ كَنزِيي يدعا بهنإِلاَّ ع كال16»هFxvii 
ความวา “แทจริงฉันไดท้ิง (คําสอนของฉัน) ไวกับพวกทานเสมือนแสงสวาง ซึ่ง

กลางคืนของมัน (จะสวางไสวและชัดเจน) เหมือนกับกลางวัน จะไมผูใดที่เบ่ียงเบน

ออกจากมันหลังจากท่ีฉันเสียชีวิตไปแลว เวนแตเขาเปนผูที่พินาศ” 

จากบรรดาหะดีษตางๆ ขางตน ชี้ใหเห็นวาทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดให

ความสําคัญกับบทบัญญัติของอัลลอฮฺท่ีทานไดนํามาเผยแผใหกับมวลมนุษย ซึ่งเปนแบบฉบับอัน

สมบูรณและสูงสงย่ิงสําหรับมุสลิมใชเปนแนวทางในการดําเนินชีวิต โดยทานไดกําชับใหมุสลิมยึดมั่น

กับสองสิ่ง นั่นคือ  อัลกุรอานและอัสสุนนะฮฺหรือแบบฉบับของทานศาสนทูต ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ในบางสํานวนของหะดีษจะใชคําวา “กัดมันดวยฟนกราม” เพื่อเปนการสั่งกําชับวา ตองยึดมั่น

กับทั้งสองสิ่งอยางเหนียวแนนและจริงจังที่สุด  

 ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังชี้ใหเห็นวา ไมมีคําพูดใดจะสัจจริงและดีย่ิงกวา

คําตรัสของอัลลอฮฺ น้ันก็คือ อัลกุรอาน และไมมีทางนําใดจะเที่ยงตรง และถูกตองเทากับทางนําของ

ทานมูฮัมหมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งเปนเราะสูลของอัลลอฮฺ ดังน้ันจําเปนที่มุสลิมทุกคน

จะตองปฏิบัติตามอยางเครงครัด จะแสวงหาทางนําอ่ืนจากนี้มิได และหามมิใหผูใดอุตริสิ่งใดขึ้นใน

ศาสนาหลังจากที่ทานศาสนทูตเสียชีวิตไปแลว เพราะโดยหลักการแลว ถือวาการอุตรินั้นเปนสิ่งที่ชั่วชา 

ซึ่งสิ่งที่ชั่วชานั้นจะนํามาซึ่งความหลงผิด และความหลงผิดนี้เองท่ีจะนําพาไปสูหนทางที่จะทําใหตกอยู

ในนรก 

 

หลักฐานจากบรรดาสะลัฟ 

ดังที่ไดกลาวมาแลววาคํา กลาวของบรรดาสะลัฟนั้นมีมากมาย ซึ่งผูวิจัยขอหยิบยกมาเพียงท่ี

สําคัญดังนี้ 
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อบูบักร อัศศิดดีก๑๗

xviii  ไดกลาวบนมินบัร หลังจากที่บรรดามุสลิมีนไดมาใหสัตยาบันกับทานวา 

“อนึ่ง อัลลอฮฺทรงเลือกสําหรับเราะสูลของพระองค ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม สิ่งนั้นคือกิตาบุลลอฮฺ 

(อัลกุรอาน) ที่อัลลอฮฺทรงใหมันเปนทางนําสําหรับเราะสูลของพวกทาน ดังนั้นจงยึดมั่นกับมันแลวทาน

จะไดรับทางนํา เพราะแทจริงอัลลอฮฺทรงใหทางนําดวยอัลกุรอานแกเราะสูลของพระองคแลว”xix 

อับดุลลอฮฺ อิบนฺ มัสอูด๑๙

xx  กลาววา “แทจริงเราเปนผูปฏิบัติตาม มิใชเปนผูริเริ่ม และเราเปนผู

ตามเราจะไมอุตริ และเราจะไมเปนผูที่หลงทางจากสิ่งที่เรายึดมั่นดวยกับคําสั่งนี้” (al-Lalaka’iy, n.d. 

:๑/๘๖)  

อบู อัลอาลียะฮฺ๒๐

xxi กลาววา “พวกทานจงเรียนรูเก่ียวกับอิสลาม เมื่อพวกทานเรียนรูมันก็จงอยา

แสวงหาแนวทางอ่ืนจากมัน และสําหรับพวกทานคือแนวทางอันเที่ยงตรง ดังนั้นแทจริงมันคืออิสลาม 

พวกทานอยาไดหันเหออกจากอิสลามคือไปทางซายทีขวาที และสําหรับพวกทานคือแนวทางของนบี

ของพวกทานและเศาะหาบะฮฺของทาน และทานจงเกรงกลัวการปฏิบัติตามอารมณ ซึ่งมันจะทําให

มนุษยตองเผชิญกับการเปนศัตรูและความเกลียดชัง...” (al-Lalaka’iy, n.d. : ๑/๕๖ ; Ibn Waddah, 

1402 : ๓๒) 

 อับดุลลอฮฺ อิบนฺ อับบาส กลาววา “ผูใดศึกษาอัลกุรอาน และปฏิบัติตามในสิ่งที่มีอยูในมัน 

อัลลอฮฺจะทรงชี้ทางนําสําหรับเขาจากการหลงผิดในโลกดุนยา และปกปองเขาใหพนจากการลงโทษใน

วันกิยามะฮฺ” (al-Albani,1399 : ๑/๖๗) 

 มูฮัมหมัด อิบนฺ สีรีน๒ ๑

xxii กลาววา “พวกเขามีความเห็นวาไดเดินอยูในหนทางซึ่งเหมือนกับได

ดําเนินอยูในแนวทางของสุนนะฮฺ” (al-Lalaka’iy, nd. : 1/67) 

อุมัร อิบนฺ อัลดุลอะซีซ๒ ๒

xxiii กลาววา “ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และผูที่ไดรับ

การแตงต้ังหลังจากที่ทานนบีเสียชีวิต (เคาะลีฟะฮฺ) ไดวางแนวทางไวหลายแนวทาง การยึดปฏิบัติ

ตามอัลกุรอานของอัลลอฮฺ  การภักดีตอพระองคใหครบถวนสมบูรณ  การเขมแข็งในศาสนาของพระองค 

ไมอนุญาตใหผูใดจากสิ่งถูกสรางทําการเปลี่ยนแปลงและแกไขมัน และหามมิใหมองสิ่งหน่ึงสิ่งใดให

ขัดแยงกับมัน ผูใดที่ไดรับทางนําจากมัน เขาคือผูไดรับทางนํา ผูใดไดรับการชวยเหลือจากมันเขาก็เปน

ผูไดรับการชวยเหลือ และผูใดละทิ้งมันโดยปฏิบัติตามแนวทางอ่ืนจากแนวทางของบรรดาผูศรัทธา 

อัลลอฮฺจะทรงหางไกลจากพวกเขาในสิ่งที่พวกเขาหางไกล และอัลลอฮฺจะทรงโยนพวกเขาใน

นรกญะฮันนัมซึ่งเปนที่อาศัยท่ีชั่วรายท่ีสุด” (Muhammad Ibn al-Husain, 1403 : ๖๕  ; al-Lalaka’iy, 

n.d. : ๑/๙๔) 

จากคํากลาวของบรรดาสะลัฟที่กลาวถึงเงื่อนไขของการรับการงานตางๆ ในเรื่องของการปฏิบัติ

ตามบทบัญญัติของศาสนาชี้ใหเห็นวา ทุกๆกิจการจําเปนตองมาจากอัลกุรอานและอัสสุนนะฮฺของ

ทานศาสนทูต ซึ่งเปนทางนําและแนวทางท่ีจะนําไปสูความสําเร็จท้ังโลกนี้และโลกหนา 
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 จากที่ไดกลาวมาขางตนเก่ียวกับเงื่อนไขที่จะทําใหอัลลอฮฺทรงรับการปฏิบัติอามัลตางๆ ทําให

เราทราบไดวาศาสนาอิสลามนั้นวางอยูบนพื้นฐานท่ีสําคัญสองประการคือ  

ประการท่ีหนึ่งคือ ตองปฏิบัติภักดีตออัลลอฮฺ เพียงพระองคเดียวโดยที่ไมนําสิ่งใดมาเปนภาคี

กับพระองค  

ประการที่สองคือ การปฏิบัติภักดีตออัลลอฮฺ จะตองเปนสิ่งที่ศาสนาบัญญัติไดไวเทานั้น (Ibn 

Taymiah, n.d. : ๑/๑๘๙)  

สิ่งสําคัญทั้งสองประการนี้มีความเก่ียวพันกับการศรัทธาซึ่งเปนรุกนหรือเงื่อนไขประการแรก

ของศาสนา ดังท่ี ชัยคุลอิสลาม อิบนุตัยมียะฮฺไดกลาววา “ศาสนาอิสลามนั้นต้ังอยูบนหลักพื้นฐานสอง

ประการท่ีจะยืนยันถึงการปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺและมูฮัมหมัดเปนเราะสูล

ของพระองค ประการแรกคือ หามมิใหนําสิ่งอ่ืนมาเปนพระเจาพรอมกับอัลลอฮฺ... และประการที่สองคือ

การภักดีตอพระองคดวยบทบัญญัติที่มาจากทานเราะสูลของพระองค..." (Ibn Taymiah, n.d. : ๑/๓๑๑, 

๑/๓๓๓, ๑/๑๕๔, ๓/๑๒๔, ๑๐/๑๗๓, ๑๐/๒๑๓-๒๑๗, ๒๗๔, ๑๑/๖๑๗, ๒๖/๑๕๑-๑๕๓) 

 

สรุป 

จากการนําเสนอขอมูลเรื่อง จะทําอยางไรใหอิบาดะฮฺถูกตอบรับ  สามารถสรุปไดวาอิบาดะฮฺ

ที่อัลลอฮฺจะทรงตอบรับจะตองประกอบดวยเงื่อนไขสองประการ คือ ประการที่หนึ่ง จะตองมีความ

บริสุทธิ์ใจในการปฏิบัติ และประการท่ีสองจะตองปฏิบัติใหถูกตองตามบทบัญญัติ (ตรงตามอัลกุรอาน

และสุนนะฮฺ) และจากสองประการดังกลาวสามารถวิเคราะหไดดังนี้  

เง่ือนไขของความบริสุทธิ์ใจในการปฏิบัติอิบาดะฮฺตออัลลอฮฺ 

อัลลอฮฺทรงใชใหบาวของพระองคปฏิบัติอิบาดะฮฺตอพระองคดวยความบริสุทธิ์ใจในทุกสิ่ง 

เพราะการมีเจตนาอันบริสุทธิ์เปนหัวหนาของกิจการงานตางๆ หากจะถามวาเหตุใดอัลลอฮฺ ถึงไดวาง

กฎเกณฑนี้ใหเปนเงื่อนไขแรกในการตอบรับอิบาดะฮฺของมนุษย คําตอบคือ เมื่อมนุษยปฏิบัติกิจการ

ใดๆโดยไมไดหวังวาจะไดรับการตอบแทนจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียวแลว มนุษยก็จะปฏิบัติไป

เพื่อใหมนุษยดวยกันมองเห็น และเพื่อที่จะไดรับการสรรเสริญเยินยอจากคนรอบขาง ดวยเหตุน้ีเขาก็จะ

รูสึกวาตนเองนั้นเปนผูท่ีสูงศักด์ิ ควรคาแกการสรรเสริญ ทั้งๆท่ีผูท่ีควรคาแกการสรรเสริญท่ีสุดคืออัลลอ

ฮฺ และหากเปนเชนนั้นแลวเขาก็จะคิดวาตนเองน้ันเปนผูที่ย่ิงใหญ ความหย่ิงยโส ความทะนงตนก็จะมา

อยูในตัวเขา หลังจากน้ันเขาก็จะเปนผูที่ต้ังตนเองเปนพระเจาโดยท่ีเขาน้ันไมรูตัว  

 

เง่ือนไขในการปฏิบัติตามบทบัญญัติ 

การปฏิบัติตามที่มีระบุในบทบัญญัติ ทั้งจากอัลกุรอาน และอัสสุนนะฮฺ เปนอีกเงื่อนไขหนึ่ง

ที่อัลลอฮฺจะพิจารณาตอบรับการปฏิบัติอิบาดะฮฺของบาวของพระองค สาเหตุที่เปนเชนนั้นก็คือ เหตุผล
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ที่อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคไดต้ังกฎเกณฑในการปฏิบัติ ก็เพื่อสรางความแตกตางระหวาง

ประชาชาติของทานกับบุคคลที่ยึดมั่นกับแนวทางอ่ืนๆที่มิใชอิสลาม และหากไมมีกฎเกณฑดังกลาว 

มนุษยก็จะประดิษฐคิดคนสิ่งท่ีตนเองคิดวาดีมาปฏิบัติ ทั้งๆ ที่เขาไมรูวาสิ่งนั้นอาจทําลายตัวเขา และ

กลุมชนของเขาก็เปนได ฉะนั้น การปฏิบัติตามบทบัญญัติจึงเปนเงื่อนไขประการสําคัญสําหรับการตอบ

รับอิบาดะฮฺ  

ดังน้ัน เมื่อใดที่อิบาดะฮฺหรือการปฏิบัติใดก็ตามท่ีเปนการภักดีตออัลลอฮฺสอดคลองกับเงื่อนไข

สองประการดังกลาวขางตนแลว การกระทํานั้นจะเปนที่ตอบรับของอัลลอฮฺ อินชาอัลลอฮฺ และเมื่อการ

งานของเขาถูกตอบรับจากอัลลอฮฺ เขาก็จะเปนผูที่ไดรับความโปรดปรานจากพระองคทั้งในโลกดุนยา

และอาคิเราะฮฺ และการตอบแทนสําหรับเขาตามท่ีพระองคอัลลอฮฺไดทรงสัญญาไวก็คือ สวนสวรรค

สถานที่พํานักท่ีถาวรอันบรมสุข 
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เสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชท่ี ๑๒๓ (al-‘Asqallani, 1325 : ๓/๓๑๐-๓๑๑ ; Ibn Hajar, 1395 : ๑/๒๕๗ ,  al-Dhahabi,  

๑๔๐๕ : ๑/๑๑๙) 
xii หะดีษบันทึกโดยมาลิก ในอัลมุวัฏเฏาะ หมายเลข ๑๓๙๕ ดู อัลมิชกาฮฺ อัลมะศอบีฮฺ ของ อัลอัลบานีย หมายเลข 

๑/๖๖  
xiii หะดีษบันทึกโดยมุสลิม หมายเลข ๑๔๓๕ อบูดาวูด หมายเลข ๓๙๙๑ อัตติรมีซีย หมายเลข ๕/๔๔ อิบนุมาญะฮฺ 

หมายเลข ๔๔, ๔๕ อัดดารีมีย หมายเลข ๒๐๘ และอะหมัด ๑๓๘๑๕, ๑๓๙๐๙, ๑๔๔๕๕ และในสํานวนของอันนะ
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สาอีย หมายเลข ๑๕๖๐ และอัลอัลบานีย กลาวในหนังสือมิชกาฮฺ อัลมะศอบีฮฺวา : การเพ่ิมของอันนะสาอียน้ัน ศอ

เห้ียะห 
xiv หะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๒๔๙๙ มุสลิม หมายเลข ๓๒๔๒ อบูดาวูด หมายเลข ๓๙๙๐ อะหมัด 

หมายเลข ๒๔๘๔๐, ๒๕๑๒๔ 
xv หะดษีบันทึกโดยมุสลิม หมายเลข ๓๒๔๓  
xvi หะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๔๖๗๕ มุสลิม หมายเลข ๒๔๘๗  อันนะสาอีย ๓๑๖๕ อัดดาริมีย หมายเลข 

๒๐๗๕ และอะหมัด หมายเลข ๖๑๘๘, ๑๓๐๔๕,  ๑๓๒๓๐,  ๑๓๕๓๔, ๒๒๓๗๖. 
xvii หะดีษบันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ หมายเลข ๕ อัลหากิม หมายเลข ๑/๙๖ ทานอัลหากิม กลาววา หะดีษเศาะฮีหฺ และ

ทานซะฮะบีย เห็นดวย และบันทึกโดยอะหมัด หมายเลข ๑๖๕๑๙ 
xviii คือ อบูบักร เปนผูปกครองหรือเคาลีฟะฮใฺนรัฐอิสลามคนแรกหลังจากท่ีทานศาสนทูตเสียชวีิต เสียชวีิตในปฮิจเราะฮฺ

ศักราชท่ี ๑๓  ศพของทานฝงอยูเคยีงขางทานเราะสูล 
xix รายงานโดยบุคอรีย ในกติาบอัลอิอฺติศอม หมายเลข ๖๗๒๗ 
xx คือ อับดุลลอฮฺ อิบนุ มัสอูด เปนเศาะหาบะฮฺ ใชชีวิตรวมกันทานศาสนทูตและรวมทําสงครามตาง ๆ  พรอมกับทาน  
xxi คือ รอฟอฺ อิบนฺ มะฮฺรอน อะบู อัลอาลียะฮฺ อัรริยาฮีย อยูทันในสมัยทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เขารับ

อิสลามในวัยหนุม ในชวงการปกครองของ    เคาะลีฟะฮฺอบูบักรฺ มีหลายทัศนะขัดแยงกันในเร่ืองปตายของเขา แต

ทัศนะสวนมากมีความเห็นวาเขาเสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชท่ี ๙๐ (al-‘Asqallani, 1325 : ๔/๒๘๔-๒๘๖ ; al-

Dhahabi, 1402 : ๔/๒๐๗-๒๑๓) 
xxii คือ ชัยคฺ อัลอิสลาม อบูบักรฺ อัลอันศอรีย ทาสของอนัส อิบนฺ มาลิก เกิดในชวงท่ีทานอุมัร อิบนฺ คอฏฏอบ เปนเคาะ

ลีฟะฮฺ เปนผูท่ีทานอนัส อิบนฺ มาลิก ส่ังเสียใหเขาทําหนาท่ีอาบนํ้าศพและละหมาดใหกับเขาภายหลังจากท่ีเขา

เสียชีวิต เสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชท่ี ๑๑๐ ท่ีบัศเราะฮฺ  (al-Dhahabi, 1402 : ๔/๖๐๖ ; al-‘Asqallani, 1325 : 

๙/๒๑๔ ; Ibn Kalkan, n.d. : ๔/๑๘๑) 
xxiii คือ อัลอิมาม อัลลามะฮฺ ผูปกครองบรรดามุสลิมีนในยุคสมัยของราชวงศอับบาสียะฮฺ ซึ่งเขาเปนท้ังผูนําในดาน

การญิฮาดและการวินิจฉัยขอชี้ขาด และถือเปนเคาะลีฟะฮฺผูทรงธรรม เสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชท่ี ๑๐๑ (al-

Dhahabi, 1402 : ๕/๑๑๔ ; al-‘Asqallani, 1325 : 3/88 ;  al-Asbihani, 1400 : 5/253 ; Ibn Manie‘a, n.d. : 5/330 ; al-

Hanbali, n.d. : 1/119) 


